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»NéhAny meleg f&rdöTt be*n.we taSAltetnak, 
Mindem sors bál yialófk caedcbe-n

[multartaak. . .«
(tlTadáiryij
Egy falusi nót&rtc» budai utalása.)

Ez az első témám, amelytől 
félek, hiszen a magyar  ̂ toll 
legkiválóbb emberei írtak 
már róla., Dehogyis merészel­
nék versenyre kelni velük. 
Bródy Sándor, Krúdy Gyula, 
Márai Sándor annyi színes,

| csodálatos históriát mesélt a 
forrásokról, hogy a régeb' 
biekről ne is szóljak...

Erre gondoltam a bérautó­
ban, amely reggel átszaladt 
velem Budára, a Rudasba, 
ahol sokszáz esztendővel ez­
előtt köpcös, mohamedán pa* 
sák áztatták pocakjukat, élü­
kön Szokoli Musztafával... 
S mintha reinkarnálódna a 
régi, testes világ, ugyanilyen 
török külsejű pasa igyekszik 
befelé előttem, lomha járás­
sal: a páter, akinek persze 
nincs szakálla, noha ilyen 
hajnali órában erősen boros­
tás az álla. Bizonyára jól 
megmaszírozzák, dögönyözik, 
mielőtt elkezdi napi politikai 
programját. (Külön öltözője 
van, protekciós; a többi ven* 
dég vetkőzőszekrényben he­
lyezi el a holmiját)

A  s t r a n d  ő s e
Ma már mindenki jár 

strandra, férfiak, nők egy­
aránt. De a Rudasban, régen, 
ezelőtt nyolcvan évvel is 
együtt fürödtek a férfiak és 
nők. Néhányan bizony úgy, 
ahogy az Isten megteremtette 
őket. Ez volt a pesti strand 

! őee, persze napfény nélkül, 
félhomályban, csak a boltíves 
csarnok kupolája tetején levő 
színes üvegablakocskákon át 
derengett némi fény. (Az 
ostrom alatt tönkrementek az 
üvegek, nemrégiben csináltat­
ták meg a fürdő barátai. Ott 
gyűjtötték össze a pénzt a 
vízben.)

B a b o n a
Sok babona és sok igazság 

termelt legendákat a Rudas 
körül. Mesélték az öregek, ha 
valaki negyvenszer mosakor 
dik meg a vizében, teljesül 
minden vágya. Esztergomban, 
a prímási lapidarium ma is 
őrzi azt az oltárkövet, ame­
lyet Commodus Orpitianus ró­
mai polgár állított fel a bu­
dai hőforrások iránt érzett há­
lája jeléül. Kétezer évvel ez­
előtt a Rudas és a szomszédos 
vizek adtak komfortot Mátyás 
király palotájának. Kényel­
mes fürdőben mosakodhatott 
Beatrix s nem kellett a fű­
tésért, meleg vízért a ház­
béren felül is fizetni. (Nem 
romlott el a vezeték télvíz 
idején, mint manapság...) 
Igen, ez a Rudas ma is meg­
van s ha az ember bemerül 
a rádiumos vízbe, megcsodál­
hatja az egykori muzulmán 

i építészet remekművét.

evekkel ezelőtt s megcsinál­
tuk a  »szertartást«. A szertai> 
tás másfél óráig tartott. 1. öt- 
venfokos szárazgőz. 2. Hatvan- 
kétfokos szárazgőz. 3. Hetven- 
fokos szárazgőz h id egvizes tö  
rü lközővel. 4. Tus. 5. Nedves, 
kamillaillatú gőz. 6. Masszázs.
7. Középső nagy »bazen«, a 
fiatalító fürdő. 8. Az első 
sarokfürdő. 9. A második 
savokfürdő. A harmadik sar­
kon levő medencét kihagyni. 
10. Hideg víz. E z  a szertartás: 
legalább is az említett urak 
szerint. Utána lefeküdtünk 
aludni, majd bementünk a vá­
rosba, a dolgunk után.

öt órakor? Ma fél hétkor 
a szemembe nevettek az alkal­
mazottak. Még korán volt. 
A mai emberek későbben kel­
nek.

Negyed nyolckor három für*
d ő z ő t  láttam  elm élkedni az  
eg yik  m edencében .

P o l l i  l k a
a  m e l e g  v í z b e n

K d év el a pedi* 
kőrössel, ^Marcival, a fodrász­
nál (idős bácsi). Nehezen 
oldódik a nyelvük.

-- Nem csoda, hogy elfelej­
tettem a régieket, — mondja, 
— a sok gond miatt van az 
e’gesz.

Pedig sok mindent tudná­
nak mesélni a törzsvendégek* 
r?j* a régi Rudas-rajongók- 
rol,  ̂ W ek er lé rő l, F e jé r v á r y  
Gézáról, T h a ly  Kálmánról, 
M á rk u s Józsefről. Itt zajlót* 
mk le a hajnali politikai 
megbeszélések. Innen szálltak 
ki a politikai hírek. (Szem* 
¿ülés riportereknek ma is jó 
hely, Dinnyés^ miniszterelnök 
gyakran odajár számos is­
mert politikussal.)

P a j t á s ,  p a j t á s . . ;
— Kiss Ferenc volt á lég-

hangosabb ven d ég  — magya­
rázza Manci. — »Pajtás, paj­
tás, jossz-e velem!«, ordította 
s mikor mondták neki, hogv 
megteltek a szekrények és ka­
binok, felszakította az ajtót s 
»P o fa  b e« felkiáltással lefog­
j a  a ruhákkal telt vetkő-

7 7  De művesz úr! — tiltako­
zott a turdőmester, mert félt 
az öreg fél és egész kegyelme, 
sek  ̂meltatlankodásától, mire 
a színésẑ  ráförmedt: »Po/a b e !  
K é tsz er  is m éltósá g os v a g y o k , 
h o g y  m erészelsz  m ű v ész  úr' 
nak titulálni/«

Hallatlan nyugalom, keleti 
tunyasag, egykedvű szemlélő­
dés jellemzi itt a fürdőzőt. 
-Ll lenet merengeni a múlton 
s gondolkozni, bölcselkedni 
lehet a jelenen. A források 
^zehden csobognák, a póruso­
k o n 0*1/ ^  •?,. bágyasztó, de 
laipj ̂  frisslto gyógyító va-

I,

✓

j>Jesil direkli ílidse«, a zöld­
oszlopos fürdő (mint a törö­
kök nevezték) egy darab kelet 
és romantika újjáépülő fővá­
rosunk szívében.

A z  ü r e s  f ü r d ő
—  ö t  ó ra k o r  k e ll  a  R u d a s b a  

m e n n i, a ttó l e lm ú lik  a  k ö h ö ' 
g é s e d ! —  m o n d ta  a  n e m r é g  
e lh ú n y t é js z a k a i sza k értő , Egyed Z o ltá n  Hunyady S á n ­
d o rn a k . S z e g é n y  S á n d o rk a  
a rc a  eg észe n  k ip ir o s o d o tt  a  
k r á k o g á s tó l-k ö h ö g é s tő l s íg y  
fe le lt :

—  N e k e m  m o n d o d ?  T ö b b e t  
v o lta m  o tt, m in t  ahányszor 
te re g g e liz té l.

P e rsz e , a z  ö r e g  B r ó d y  Sán­
d o r  (m in t  Relle P á l  k o llé g á m  
ír ja  v issz a e m lé k e z é se ib e n  la ­
p u n k  tá r c á já b a n ) o tt  la k o tt  s 
a  g y e r e k e k  m in d e n  r e g g e l  
m e g je le n te k  a  fü rd ő b e n .

H u n y a d y v a l , E g y e d d e l v o l-
■*“  wtóljára a R udcw ^j,


